Wimbo Ulio Bora

MAZINGIRA

Katika mapokeo ya Israeli, Sulemani aliaminiwa kuwa mmojawao wa walimu wakuu wa hekima na mtunzi wa nyimbo katika taifa lake (lFal 4:29-34). Pia kutokana na wake zake wengi alijulikana kuwa mwenye mapenzi makubwa zaidi (lFal 11:1-4). Kwa hiyo si ajabu kwamba katika mapokeo yale pia aliaminiwa kuwa mwandishi wa kitabu ambacho kina mkusanyo wa nyimbo za mapenzi ziitwazo Wimbo Ulio Bora au Wimbo wa Sulemani. Kitabu kinamtaja Sulemani kuwa mwandishi wake nacho kina madokezi mengi ya fahari ya Sulemani na makao yake ya kifalme (Wim 1:1,5; 3:7-11; 8:11 -12).

Lakini hivi haikusemwa kwamba Sulemani ni mtu mkuu wa kitabu hiki, au mashairi yanamhusu yeye binafsi. Pia maneno ya mashairi mbalimbali yanaweza kuelezwa kwa njia tofauti. Katika shairi lingine, maneno yote yanaweza kuwa ya msemaji mmoja, lakini mengine yamepangwa kama mazungumzo, nayo yanaweza kuwa hata ya watu mbalimbali. Mashairi mengine ni maelezo ya hisia au hali maalumu, lakini mengine tena ni ndoto tu. Yanaweza kukumbusha wakati uliopita, kusema habari za wakati uliopo au kutazama mbele na kueleza mambo ya usoni.

Maelezo ya kitabu hiki

Kwa kuwa msomaji ameachiwa kazi ya kuamua mwenyewe maneno yepi yalisemwa na msemaji gam, maelezo mengi tofauti ya kitabu hiki yamependekezwa. Haya yafuatayo yanadokezwa na anwani ndogo ndogo zilizowekwa na watafsiri mbalimbali wa Biblia.

Kati ya maelezo mengi, mawili yanatumiwa zaidi na wale wanaoona kitabu kama hadithi iliyokusudiwa kuwa maigizo mbele ya watu yanayomhusu Sulemani mwenyewe. Maelezo ya kwanza yanaonyesha watu wawili hasa, yaani Sulemani na msichana Mshulami (6:13), wanaopendana sana na hatimaye wanaoana.(Maana ya Mshulami haieleweki sawa sawa. Inawezekana kwamba jina hilo limetokana na kijiji ambapo msichana aliishi.) Maelezo mengine yanaona watu watatu maalumu, yaani mchungaji kijana na msichana Mshulami wanaopendana sana, na mfalme Sulemani aliyemtwaa msichana kutoka kwa kijana mchungaji aliyempenda akamweka katika nyumba ya wake zake, na wakati huo anajaribu kuamsha upendo wake asifaulu.

(Walimu wengine wa Agano Jipya huona sehemu nyingine za Wimbo Ulio Bora kuwa mfano wa upendo baina ya Yesu na kanisa lake. Ingawa sisi siku hizi tunaweza kukubaliana na maelezo hayo ya kimfano, hapo mwanzo makusudi hayo hayakuweza kuonekana bado; - nyongeza ya mtafsiri).

Maelezo yanayofuata hayakubaliani na habari ya kuwa kitabu hiki ni hadithi ya maigizo wala hakimhusu mfalme Sulemani. Zaidi tunaamini kwamba kitabu hiki ni mkusanyo wa mashairi ya mapenzi yanayokumbusha mapenzi yaliyokuwepo baina ya kijana na msichana. Watu wawili hasa wanahusika, Yesu Kristo na Ekklesia. Mapenzi yao yameonyeshwa katika mfululizo wa mashairi.

Kuna umoja wa kimsingi katika kitabu. Mambo mengine hutokea mara kwa mara, na kuna maendeleo ya pole pole kuanzia kwa mpenzi aliye mbali katika shairi la kwanza hadi jambo linaloweza kuelezwa kama kuingia katika nyumba yao kama 'watu waliooana katika shairi la mwisho. Lakini mashairi si lazima yawe na mpango wa mfululizo, na katika sehemu nyingine haionekani wazi kama yameandikwa kabla ya harusi au baada yake.

Maelezo yanayofuata yanashughulika na watu wale wawili tu waliopendana, bila ya kujali hali yao kuwa ya ndoa au bado. Pia habari ya kuwa wakati ule hali ya uchumba au ya uposaji ilikuwa ya kanuni maalumu karibu sawa na ndoa, yaani ilikuwa na maana kwamba, mashairi ya mapenzi yaliweza kuwa na tamaa au shauku fulani ya kimwili, lakini hayakuwapa wapenzi ruhusa ya kushirikiana kimwili kabla ya ndoa.

Mapenzi baina ya wanaume na wanawake

Katika kanuni ambayo Mungu aliipanga kwa ajili ya jumuia ya wanadamu, mapenzi baina ya mwanamme na mwanamke yana sehemu yake ya haki. Labda ilikuwa kwa makusudi ya kuonyesha kibali cha Mungu kwa mapenzi hayo kwamba aliingiza kitabu hiki katika Biblia. Lakini siku zote mapenzi hayo yameunganika na uhusiano maalumu ambapo mwanamme na mwanamke hukubaliana kushirikiana kabisa katika ndoa, bila ya kuweka nafasi yo yote kwa watu wengine (Wim 2:16; 6:3; 7:10; 8:6).

Maelezo ya kinaganaga ya mapenzi baina ya mwanamme na mwanamke bila ya kuona haya, ingawa sehemu nyingine yanaweza kuwapa wasoniaji wa siku hizi haya kidogo, yanaonyesha usafi na furaha ya uhusiano wa mapenzi ya kweli baina ya wanawake na wanaume. Baadhi ya mifano katika lugha iliyotumiwa na wapenzi wa kitabu hiki, labda inaweza kutushangaza kidogo tuliokuwa watu wa lugha na mila tofauti, lakini katika mpango wa asili yake bila shaka ilikuwa sifa ya hali ya juu kabisa. Lugha ya wapenzi siku zote huwa ya pekee na kupita kiasi, na katika Wimbo Ulio Bora uzuri na nguvu ya usemi huonyesha mkazo wa upendo wa binadamu kwa jinsi isivyoonekana sehemu nyingine katika Biblia.

MUHTASARI

1:1-2:7     
Mwanzo wa kupeana sifa 
2:8-6:3     
Kumbukumbu za ndoto 
6:4-8:14   
Nguvu ya upendo wa kweli

